X PEHEEERE (T) X

b AR LR S ey oM sE
=PS

HEd A 2R DL TREA) BE » HC AR 20 - S ME SR - It
JURBRINBEAZU 2 N > B Ry NFTHEEE © BEAERIAE RS TRE ) —Bk > ZBR(LTE
[BRAVEHEARTE - HEEER TERRRGEAIZBE ) - BRI e ' -

W - BFEEEEER “translation” —FARAL T FFEE » 2 EIFEGE R0 -
SiE AR L PR FR AR H AURERY SO A s B B R It — At e A e
A ARERERR > Wl ReEEE - AEPRIES L AL B EENRE - HE
PASECE I M TEIRI RS > 2013 F BRI GERITE & BB b - thIR I 20 1ERE
BEMERBED - MR EES  RADZEE < 0k - BIRE TR PR
BB * o 537 (Lawrence Venut) 7E (GREEAIFES) —EiaH MEIERLY
FSCEATEE ) 0 BBE R ATRERRIENY » By T MRS 3 R e S AR BT R
BEFERL | o FESUAPERER T AR RS o

A 2 PR & W EE A RIN S F B Lz [ > Rl - A BIEA refER Efd
Fri - HARKHRIEFERBENERE - S8R BB RRIBI L2 -
B KR - PP RS PR O LA B SRR A DU TE AR E Y B 22 12k

g A R BKE R SR A B A
' Martha P. Y. Cheung, ed., An Anthology of Chinese Discourse on Translation (I) (Manchester: St. Jerome
Publishing, 2006), pp. 43, 36.

See Antoine Berman, Toward a Translation Criticism: John Donne, trans. Frangoise Massardier-
Kenney (Kent, Ohio: Kent State University Press, 2009) and Maria Tymoczko, Enlarging Translation,
Empowering Translators (Manchester: St. Jerome Publishing, 2007).

Lawrence Venuti, “Preface,” The Translator’s Invisibility (London and New York: Routledge, 1995).
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HI2IR o R D HTEL 55 S (Delabastita and Grutman) 238 » [Z2E T EIHEE »
LUK AR 335 0t TR EFRRRCE AR B ) o AU AT R N A YIS
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I (c. 200 B.C.) BV BTE SR FWiR ) 5% E 2 — o BE MR R A
(c. 213 B.C.) W25 » MMEREAREZ R - FHATER S LR FHBINZGEEE -
S (Susan Mann) FRATEENZ TN ZHVERF - FHE S TIRF R 20 A (L HLE -
o TEGRE AT X (ME) » BT =R R EREREE
o LHIAGZUER  RRARERGHIAERNAE > MAaTEE XK
WEEEREEETS] -

SRIM > FIRTE R RAATENGE ACH (fHAC) RAERVARER » 1% ARIFIMAD © 7E1E
EREIELL - SR AERTEREAN - FIEE (HEL) 1 (EREEIIE) JZE
SHE R A TFEE A ZE BILEE (200-154 B.C.) HIEE - HIVERMAAEK S
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AT 2R > 1 R R E RAOMEE » MREEIEE M (HF) - BRINZEER -
ENEBEAREEZE o (GE s FFLEEL B C ARG > FARAREE (c. 1465-1509) BT THY
MRAFZREE ) (RE—) » e T3R5 5 - TE6 BN _E R SRR
PLRIREIG o 7EE R > FEEE RN OZEAE - L ERFMA B IR > B3

> See D. Delabastita and R. Grutman, “Introduction: Fictional Representations of Multilingualism and

Translation,” in Lingustica Antverpiensa, New Series (4): 11-34, quoted in Carol Maier, “The Translator
as an Intervenient Being,” in Jeremy Munday, ed., Translation as Intervention (New York: Continuum
International Publishing Group, 2007), p. 6.
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T ORBIGNE (R - MERIERE (AR TEMBOA 1) (LR R @RI SOER R - 2004
) H 58-65 °
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& - EE) Jo BB TRESLE » BE > ERAEMAAEM - ATERNIRFIEER -
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FEVRTT > SRECUASE FRAZC T DI A1 A o AT - FEFT (Sherry Simon)
BEE - TEFEOCER - R R ERER - (B MAl AR () F
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ZES (SCR) GRS /\HE) M8k © hitp://163.20.173.1/~t88£h163/poem%20%20word/108.htm *
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BB B R 5 L —[FIR R A ~ EEHA - 1 (RIEE) hEEZE
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12 Sherry Simon, Gender in Translation: Cultural Identity and the Politics of Transmission (London and
New York: Routledge, 1996), p. 47.

13 Teresa Hyun, Writing Women in Korea: Translation and Feminism in the Colonial Period (Honolulu:
University of Hawai’i Press, 2004), p. 47.

Y FEAE AR (LERMDME 2 ) AW - BETR - (R (i &
R FEhE R B SCE R FERT - 2007 ) 0 H 190 ©

15 R Pao-chang Shih, Lives of the Nuns: Biographies of Chinese Buddhist Nuns from the Fourth to Sixth
Centuries: A Translation of the Pi-chiu-ni chuan, trans. Kathryn Ann Tsai (Honolulu: University of
Hawaii Press, 1994), p. 7, 51| I E THE /7% » AulEF : (LB DIEE 2 ) » H 173 ¢

'O PR > EIREORGEE ¢ (HLELRMREE) (LR e > 2006 ) - H 9«

T FESE A (LERFLWE ) > H 174
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19 Wilt Idema and Beata Grant, The Red Brush: Writing Women of Imperial China (Cambridge, MA.:
Harvard University Asia Center, 2004), pp. 153-154.

0 (F) kR c (BUBEERIREIESR) > (R0 > M8 ¢ hupy/izh.wikisource.org/wiki  H%E H
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FORSFEIATL o FRIRAE LERRIN 58 1Bk B A\ K[R8 32 & st ARSI A > Eie—aAD
& o BUA (Henry Lethbridge) (EfF7E EHEE R ZEFH » Wi EMHSR : TH
SRR TR 0 72 51 Bed B LR B BE TR R O B AV IE IR - st MEfE - 0 > B
a1 B 2 2 [EIRIRBAGR - 0 A GEIER RGN - B ERA&GE « 7% 018
T/ ETT TEGERI R > A B — S S8 - R B 5 1 &
UL B T8 LLE R I SeAE B o @A - BRI FEEEEE A £ -
ORl LR R I SR A8/ TR 2E TN » MRy R BARGE L - 2 E IR EA
gy P s B RS L 2 A BRI RN E - fEEE

FiHAELBURENXE T £ FHRGRERCLE S BA0M$s
HHBAGER  GREX  WAREGTRARET TERER

WM B 2 S LERHE (hybridity) FUAFEE - th T 8% 3BRE ) R E R RIOIEB S © 7

22 paul A. Van Dyke, The Canton Trade: Life and Enterprise on the China Coast, 1700-1845 (Hong Kong:
Hong Kong University Press, 2005), p. 56.

P RMER - EE - (FERE TR (T BN > 2007 ) » H 53

24 Henry Lethbridge, Hong Kong: Stability and Change (Hong Kong: Oxford University Press, 1978), p.
175.

B Eitel, Hong Kong Government Gazette (1880), p. 131, cited in Henry Lethbridge, Hong Kong:
Stability and Change, p. 176.

26 Henry Lethbridge, Hong Kong: Stability and Change, p. 176.

. 47 -



PEXEHARER Fot K TEEELEE (T)

RER GEIRE) /Nt - FEHIRE ;kE’J{*WI\ﬁR ° TaE IR BRGNS AT —
B ARG > AlAE ﬂﬁ:‘ﬁ%ﬁ iAs e S HeeE WIMBIRBUR B A Z WG
i~ /NEE o BRI 1*””!@9’751 RS ZZHJ%D HRAR S B TRES Rl AR 18
oo B By N3z ELRIER - M BSLRIERFE PRI - S E S AL

MERIMNEIHIF - ZHA LIS - B T B - HAEFINRES - FEBIFIN
A REHERE > @A O8R5 1 ) 7 EERGREEIRAAY) - A1 Ao
FERE TSR & - FI1ERYE - EERVINERE ) » Al AR I RIS LR B H -
A B — R SCRG IR A S A R (B BRI E & - (B At 6 A Rk - Tidie
EE—(EETRE  BEATLEE CREMRAELK ™ -

B

TE—/\JUIUF > B4 (1858-1945) REFKAG SR (1853-1927) HIfEH A « A~ F
GRS A—fEEE > KMBEEMFERE > 2EEANSELE -~ UES) - i
BNERER - AR B CEERTLUENTEMENREZ T - B B H A/
KWk o B (RINRITAC) (1903) BBl EEl 22 EE BRIEAD - S8k TE
B~ HA - BEERFRMNAAREE o CEREEC) (1910) B2 SO L ifamse » EHHE
TR A FREEE A AE T R~ ABREEIEE IR BRI E o
BB NMGHEMINTE KA REREESCE R A MR EE S R - R
A LITESURAYE IR B REAORER » JE(E0msiE * - B S8R
FLAD > B S P AR A — L AR N B ERD 18 (CRIMRITED) W e B e
TRE R RS L IE (1852-1919) (5830 » LUEBRE H S » M8 &L IEEL &
— NI B S RIPRE SR IRIZ EN REL - B+ P IREE AL A B - B IR S
HHER 22 REMERE R B C R IREEIR 2 - BLONBEEM A AT - g AT 2 i 2
R PEREE - B REANRE Ay 2 T TERZ ST M Y T SRR - [RIiF th B R I
ZEERHIERE - B5HE (Ellen Widmer) RIIFE S B SRS 2 IR ECRIRS R K

TR GEB) (L SRHMGE 0 1976 4F) - H 74
B EnE s " 12
¥ B (ROMRATEDY (B0« S > 19854E) » H 713 -
30 =jocz
[FIATEE ©

. 48 -



TEEHELEE (T) bR AR R R S b Aot SE R

EME T EEME > MEBNERETS > thEEEEHELSR -

F B MR FAFERIIT (Carmine Biase) 783 » HUBIER MR THSERE 1B S
R (relocation) 7E5 — TS AhiEEh ) > BB » B0 (BRVERD) thTHl
R R IR 77 ST IRBIER R, © BRIL 2 9h » AR T BT (1854-1936)
BARFBURAOEEE » —HLO —4F LIS B R - SR R B B A e
B i B -

\

>

~

A RARREHYE

AN

EEERDZEVNREEM - &/ NRF R RES MRS - JIREH
AHETER » EHE (1872-1935) HTHIEIZERE » HRERIIPIT - LAY (8
IHE) —ZRLUEIFIIAY) ~ FEAA > G REEE (1874-1936) F1itET (1839-
1893) Byt S o EEEEE FRYER EREMINEIEAZL - it T T EX > —
R EEMBINGE > EREN EZZFRETHEEMNE - @ EHEES
FTIRES R ACREED T - b EREBFE G H > MEBFMIEEE T RIENETZ X8
TEEHR - i TESESNE R - AR AN —RER G - EFHEY ] - EHR
& A FTR) TR BIE R E 7263 » AR AN B TERY - DR B By — T I - &
BHMENRT —(EAEEuINE - Tl BERGEFRR TEEEATE
(2R - B ER R B O EEE T M £ -

ER BRI - (HEINEZ B - R ERINERE T LU AR 2 Tl - 1R
ARG N < 5 o PUER BB CAR 2 25 R EE - M ATER BRI
Sl - B M GRS FEEEM A EAE SR E R B - B
AR 18 R 5 BN R AR - R EBOE TR - MARFTEVEAEL —

i =%

31 Ellen Widmer, “Shan Shili’s Guimao lixing ji of 1903 in Local and Global Perspective,” in  {H 48 Eilt 57

—RAAEBRME A SCER BT (ZAL : WP R ZEBE R B ST IS8R » 2001 48 ) > 5 449 -

Carmine G. Di Biase, “Introduction,” in Travel and Translation in the Early Modern Period (Amsterdam:
Rodopi, 20006), p. 9.
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